5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

PHONE  03631/84- If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_m<m—.< note no 2596306 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sav | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091020720 (D3 27.05.2019
Robert-Bogsch-Platz 1 e Deliveryfinstallation is made by property reservation according 6) Freight 7 Um_EMMA = %\A\\ Creationday
) , . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 27.05.2019.
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |uUnfrank| IWaggon | |Carder o
- - u -
10) Your sign 11) Your Crder No. Date 15} additional data .customer 17} Dispatch place Fr.Gut «m”_n.ﬁoqm_m: Order-No.
mx_u_.mwm enic. own
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Poot 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2  EPP gross 2227 0 | 250,2
25) Dispatch Address Destination 28) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Cictamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quiy.{Is) +- Notes
1 [0261.230.503 |[U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
@ﬁ\ KUEHHE+NAGEL set
,CU ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata:
& Quantita effettiva; Wv—\_ ~J Q
Tipo Imballaggio:
Quantita [mbalki: N
Conforpritd alle mnrmn_mﬂ imbgllo: @ o]
Data fontrolfo: Ow
Firm N
A
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice chack
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

LENgS: 4

IR

N2RAR3NA

BVE13384



%

-

1 1) Versender/Lieferant 2) Lieferanten-Nr. 0091020720
Robert Bosch FE Eisenach GmbH
EhP / GmbH

Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach
Sachb. :

Tel :03691/64-4317

5) Beladestelle
EhP - Eh103

Fax:- 5196125

3) Speditionsaufirags-Nr.

|
4) Nr. Versender beim

| Versand-spediteur:

"TRANSPORTAUFTRAG
| 8yDatum 27.05.2019 7)Relations-Nr. ‘ '

8) Sendungsnummer 11333672 ' 9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 ‘ DHI, GLOBAL FORWARDING ITALY SPA
Magna PT S A i VIA DELLE INDUSTRIE 1
25 P s " IT 20060 POZZUOLO MARTESANA
via dei Ciclamini, 4 ?
IT 70026 Modugno (BA) g
{ 13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
14} Anliefer-/Abladestelle 15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) , . )
14249 , 16) Eintreff-Datum 17) Eintref{-Zeit
18} Zeichen und Nr. 19) Anzahl |20) Verpackung 21) |22} Inhalt 23) Lademittel |24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewchi kg kg
2596306 2 Eurcopalett [2 [0261230503U72D3 PS 62 422,0
EA3672 2517262301
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
2 Europalette| - |[1200X800X1 6099100063
2 Palettendeckel - 1204X80 6099101208
40 Kunststoffbghilter 6099506147
Frachtpfl. Gew.: 422,0
) 27) 28}
25) Summe 2 26) Rauminhaltin cdm Summen 62 422,0

20) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung

31) Frankatur
Frei Frachtfihrer

—~Eisenach

32) Warenwert flr Versicherung

33) Transportversicherung vom Spediteur
zu decken mit

34) Versender-Nachnahme

35) Anlagen $
Fahrer hat alle Dokumente ]
erhalten und dies bestatigt. |

36) Auftrags-Nr. Kunde
38) Transportmittel-Nr.

550003918602
37) Kontierung

A 11 39) LKW-Code
“F°C&“§E\ { LKW-Samme11ad
KE:’ mdugno 1" 40) Versandart % lI‘{'E%ghmungs-Sch!.
E&%ﬁ 4ga26® -
\ m\“" ol E 42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:
(\l’—\ Caa M obige Sendung vollsténdig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten
[
o )
2 g MbE 7 il
43) Dbemahmebestatigung des Fahrers; o C! i B
obige Sendung vollstindig, In ordnungsgemassem Zustand st 21 EimenstempelUnterschrift.
befdrderungssicher 0bemommen und betriebs; \flcher{y"rladén a‘ﬂﬁ\ ,!‘
I‘P\\Ce a\\ta Ulu 44) Die Sendung enthalt daven gelauschi
f\Ca <l - Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP)
yert J"‘
'
1_Datum Uhrzeit Unterschrift “ Euro-Gitter-Pal.(GP} Euro-Gitter-Pal.(GP)

45) Gerichisstand Stuttgart. Es git detsches Recht als vetelnbart,

46) Flr Speditsur

2} Lieferanten-Nr.

T
T

I

0057303727

{Speditlonsabrechnung)}
8) Sendungsnummer

IERRRDTIE AR

2511333672
Bordero-/Ladeliste-Nr.




MAMAGNA

1) Conslgnor/Suppllar/Contact detafls

Transport Announcement

Senderfsupplier ta Forwardar

MAGNA plant Madugno {Bari}

Rohert Bosch Fahrzeugelektrik Eisenach GmbH 2 Supplremumlml |
Robert Basch Alleel 99817 Eisenach
Robart Bosch Fahrievgulektik Eisenach GmiH Andrea Rinter 036916443-61; Kathrin Heldt 035916443-11;
Andrea.Ritter@de.bosch.com 7) Name Transport sarvice provider / Cartiat, DHL Global |ta|v
Kathrin,Heidt@de bosch.com
3] Place of Loading Halla 103
4] Date of Loading 27.05.2015 3} Dalivary date/Delivary trmn] SehfAdays |
5] Tinwa of Loading 11:00-11:30
6] Recafver: Magna PT S.p.A
Vla dei Ciclamini 4 11-70026 Modugna
11} Incaterm FCA
18) Custom goods {Yes / No}  |ND
9] Point of unloading 10 Dalivery nota Part humbet Part duserlption 12} Quantity of {13) Quantity of[ Total number | 14} Type of packaging of 15) Dlrensiors 1) 17} Gross weight 13}
ptnber Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallat with rm] Velutne k21 Stackabiilty
Loadlng Unit KLT3, pallot with caedboard bm] (Yes/Ho)
bhaxss, contalner nuhibear,
[173]
1 w -]
VA 88321 261230491 I pressure sensor 2 5440 2 patlet with KLTs 1200 200 1009 192 422,00 yas
VA BRI2E 261230803 | pressure sensar ] 3240 1 pailet with KLTs 1200 E00 1000 192 432,00 yes
20) Sum Quantity z ‘H}Sum Volume / Waight] 1,92 az2,00
ol | [Tetal)

22} Classlfieation of dangerous Goods [
23} Dangwrous Geods Dascription [ne

Eicktp hasto ba anneunced the previous dayuntil 12:00 neon__e-mall:_dblfeeightkad i@ dhicom

MAGNA plant Modugno {Bar)

Address Une 1 Via dei Clclaminl 4
AddressUne2 70026 Modugno (Bar), Italy
Tels +3D 080585 8111

Seazlwend




-
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= {fr

ivery Note
(remains with considnee at delivery)

Del

/ \

-Jaﬁ-u w g , - "

‘?‘ ansport Order =Y 77 4 |

?:lelntzeg}te {;l; _Ianrﬂ\t[aoll\.’A ] : Data / Date -—=
27-MAY-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE
D-99817 EISENACH

4
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto |

Coll dd|
ollection address Order cotde ERF-EC-1050486

Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[fnadm Miokibis | DHE FREISHT GMBH

free domicile EXWOI

Destinatario N° partita IVA

Consignes VAT-ID-No, stoganato non sdoganato ERFURT
' 13?“ Eﬁﬁm |BEI DEN FROSCH-CKERN 7
Clefs Ceanmd™ |p-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGBNO [l (e Telz+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
VIiA DEI CICLAMINI 4 oltes
1-70026 MODUGND EXW

Asslcurazione complementare Numera di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address D o

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance

Currency Velue for insﬁng IMP~INW-516640

Terminal di arivo Numero telefonica

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Peserizione della merce Tariffa doganale Peso [ardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
vV AB32tl VR 88321 422, 0
VA 88321 4 | PAL (VA 88321

P bile in k Total fordo in k
EX WDORKS Pg)sr:glaessu?ei;ié?n q Tgttgleg‘rjgsssD waezg?nﬂl'n q
3. 840, 0. 00 960. 00 422.0

Din. om X cmx an= m: LM

Richieste pamculan I Special consignments

Isruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

VA BA321 )

9823502 - 2SR (306
B 3 E\“Pﬁt‘l‘ﬂ" ,'f:,\

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ‘iinbro eHifina del no \L
Collection at sender Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damages have ta be poted on the o X‘ [7d P?I;]\K‘\ | ‘stamr;‘)an i mmeﬁl er
upan delivery of the consignment. Damages nct visible externally hi “Be n EE %l

Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONKECT terminial within 7 days aﬁﬂﬁe@ LA
Orario f Time Orario / Time 'l_ g MAG ‘l

NP { al4 d‘
Firma dell'autista / Drivet's signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatello A~ n taal

Consignee's signature Consignee's name in blodk letters Ry e\ﬂ,lt c')," L5 mml’\tﬁﬁ

3
.o L]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



